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GRANT LETTER OF AGREEMENT (the “Agreement”) 
No. 21684-G-GEN 

 

DOHODA O POSKYTNUTÍ GRANTU („dohoda“) 
č. 21684-G-GEN 

 

Statement of Purpose 
 
Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banska Bystrica 
(“Applicant”) has submitted a grant request application to 
Biogen MA, Inc. (“Biogen”), (each a “Party” and together the 
“Parties”) to seek funding for the project entitled, “pilot project 
Newborn screening SMA and SCID” (“Project”) to begin on 
September 1, 2022, by the Applicant, as further described in 
the Grant request ID#21684-G-GEN (“Grant Application”). 
 

Vyhlásenie o účele 
 
Detská fakultná nemocnica s poliklinikou Banska 
Bystrica („žiadateľ“) odovzdala spoločnosti Biogen MA, 
Inc. („spoločnosť Biogen“), (samostatne ako „zmluvná 
strana“ a spoločne ako „zmluvné strany“) žiadosť o grant s 
cieľom získať financie na projekt s názvom „Pilotný projekt 
skríningu novorodencov pre SMA a SCID“ („projekt“), 
ktorý žiadateľ začne realizovať 1. september 2022, ako to je 
ďalej opísané v žiadosti o grant ID#21684-G-GEN („žiadosť 
o grant“).     
 

Grant Award 
 
Biogen hereby awards this grant of EUR 83,000.00 
(“Grant”) to the Applicant to be used as follows:  
 
Biogen agrees to provide the Applicant a lump sum of EUR 
83,000.00 as a grant for the use described more fully in the 
Grant Application. 
 
Though included in your request, please note that Biogen 
funds cannot be used to support salary for staff costs. 
 
The amount of the Grant is based on a budget provided to 
Biogen in the Grant Application and is based on a good faith 
estimate of the actual costs of the Project.  
 
The Parties acknowledge and agree that this Grant is not 
being given in exchange for any explicit or implicit 
agreement to purchase, prescribe, recommend, influence, 
or provide favorable formulary status for any Biogen 
product. The amount of the Grant has not been determined 
in a manner that takes into account the volume or value of 
referrals. 

 

Poskytnutie grantu 
 
Spoločnosť Biogen týmto poskytuje žiadateľovi grantv 
sume 83 000 EUR („grant“), ktorý sa použije takto:  
 
Spoločnosť Biogen sa zaväzuje poskytnúť žiadateľovi 
jednorazovú sumu vo výške 83 000,00 EUR  ako grant na 
použitie, ktoré je podrobnejšie opísané v žiadosti o grant. 
 
Hoci je to súčasťou vašej žiadosti, upozorňujeme vás, 
že finančné prostriedky spoločnosti Biogen nemožno 
použiť na podporu miezd, na náklady na 
zamestnancov. 
 
Výška grantu vychádza z rozpočtu odovzdaného 
spoločnosti Biogen v žiadosti o grant, ktorý je založený 
na odhade skutočných nákladov projektu vykonanom v 
dobrej viere.   
 
Zmluvné strany potvrdzujú a súhlasia s tým, že tento 
grant sa neposkytuje výmenou za explicitný alebo 
implicitný súhlas s nakupovaním, predpisovaním alebo 
odporúčaním nejakého produktu spoločnosti Biogen, ani 
s ovplyvňovaním v jeho prospech alebo 
zabezpečovaním jeho priaznivého statusu v liekopise.  
Výška grantu nebola stanovená spôsobom, ktorý 
zohľadňuje objem alebo hodnotu odporúčaní. 
 

Independence 
 
The Applicant must ensure that all decisions regarding the 
identification of Project needs, determination of objectives, 
selection of methods, selection and development of content, 
and the selection of service providers or personnel, speakers, 
moderators, chairpersons, planning committee personnel 
(herein referred to collectively as “Faculty”), and all other 
persons in a position to control the design and execution of the 
Project are independent of any commercial influence or bias.  
Neither Biogen nor its affiliates, distributors or agents shall direct 
the design or execution of the Project. The Applicant will 
independently make the selection of the Faculty for the Project.  
 

Nezávislosť 
 
Žiadateľ musí zabezpečiť nezávislosť všetkých rozhodnutí o 
identifikácii potrieb projektu, stanovení cieľov, výbere metód, 
výbere a tvorbe obsahu a výbere poskytovateľov služieb 
alebo personálu, rečníkov, moderátorov, predsedov, členov 
plánovacieho výboru (ďalej spoločne ako „odborní 
pracovníci“) a ostatných osôb s právomocou kontrolovať 
charakter a realizáciu projektu od komerčného vplyvu alebo 
zaujatosti.   Spoločnosť Biogen ani jej pridružené 
spoločnosti, distribútori alebo zástupcovia nebudú určovať 
charakter alebo realizáciu projektu.  Žiadateľ si sám vyberie 
odborných pracovníkov na účely realizácie projektu.  

 

DocuSign Envelope ID: D3CC4ABD-F3B7-429E-9C5E-F3D535F65DB5



                                       Letter of Agreement (LOA): Grant 

Biogen Grants Management & Strategic Giving                                                                                        Page 2 of 10 
No. 21684-G-GEN 

 

 

 

 

 

Disclosure of Financial Relationships and Program 
Funding Support 
 
The Applicant will ensure meaningful disclosure to the 
audience prior to the beginning of the Project of: 1) Biogen 
funding of the Project, without mention of product trade names 
or product messages; and, 2) any significant relationship 
between the Applicant and Biogen, and/or between individual 
Faculty and Biogen. For individuals with no relevant financial 
relationships, the audience must be informed that no relevant 
financial relationships exist. In addition, the Applicant shall 
acknowledge support from Biogen in program brochures, 
syllabi, and other Project materials, without any use of Biogen 
logo(s).  

 

Zverejnenie finančných vzťahov a podpory pri 
financovaní programu 
 
Žiadateľ zabezpečí, aby adresáti dostali pred začiatkom 
projektu zmysluplné informácie : 1) o financovaní projektu 
spoločnosťou Biogen bez uvedenia obchodných názvov 
produktov alebo posolstiev o produktoch a 2) o všetkých 
významných vzťahoch medzi žiadateľom a spoločnosťou 
Biogen a/alebo medzi jednotlivými odbornými pracovníkmi 
a spoločnosťou Biogen. V prípade jednotlivcov bez 
relevantných finančných vzťahov musia byť adresáti 
informovaní o neexistencii relevantných finančných 
vzťahov. Žiadateľ okrem toho zverejní podporu od 
spoločnosti Biogen v programových brožúrach, v súhrnoch 
a v iných materiáloch projektu bez toho, aby použil 
logo/logá spoločnosti Biogen.  
 

Promotional Activities  
 
No promotional activities will be permitted at the same time or in 
the same room or obligate path as the Project. Arrangement for 
commercial exhibits or advertisements will not influence 
planning or interfere with the Project, nor will they be a condition 
of the provision of commercial support for the Project. The 
nature and scheduling of any social event or meal held in 
connection with the Project is at the sole discretion of the 
Applicant. The Applicant agrees to ensure that any social event 
or meal held in connection with the Project is modest, does not 
compete with, nor take precedence over, the Project.  

 

Propagačné činnosti  
 
V rovnakej miestnosti alebo rovnakou povinnou formou ako 
projekt nebude povolené vykonávanie žiadnych 
propagačných činností. Organizácia komerčných výstav 
alebo reklám nebude mať vplyv na plánovanie projektu, 
nebude do projektu zasahovať ani nebude podmienkou 
poskytnutia komerčnej podpory projektu. Charakter a 
plánovanie spoločenskej udalosti alebo obedu/večere v 
súvislosti s projektom je výlučne na uvážení žiadateľa. 
Žiadateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby malo spoločenské 
podujatie alebo obed/večera v súvislosti s projektom 
striedmy charakter a projektu nekonkurovali ani pred ním 
nemali prednosť.  
 

Objectivity & Balance  
 
The Applicant will make every effort to ensure, if applicable, that 
the Project is non-promotional and any references to 
pharmaceutical products, including Biogen’s products, are 
objectively selected and presented with a balanced view that is 
without commercial bias for or against such products. The 
Applicant shall use generic names for all products discussed in 
connection with the Project. The title of the Project shall 
adequately reflect the purpose, content, and scope of the 
Project. The Project shall include discussion of multiple 
treatment options and will not focus on a single product or 
regimen unless existing treatment options are so limited as to 
preclude any meaningful discussion of alternative therapies. 

 

Objektívnosť a vyváženosť  
 
Žiadateľ vynaloží maximálne úsilie, aby zaistil (ak sa to 
uplatňuje), že projekt nebude mať propagačný charakter, a 
aj to, aby boli všetky zmienky o farmaceutických produktoch 
vrátane produktov spoločnosti Biogen vybraté objektívne a 
prezentované vyváženým spôsobom, bez komerčnej 
neobjektívnosti na prospech takýchto produktov alebo 
zaujatosti proti takýmto produktom. Žiadateľ bude pri 
všetkých produktoch, o ktorých sa bude v súvislosti s 
projektom hovoriť, používať generické názvy. Názov projektu 
bude adekvátne odzrkadľovať účel, obsah a rozsah projektu. 
Súčasťou projektu bude diskusia o viacerých možnostiach 
liečby a projekt nebude zameraný na jeden produkt alebo 
režim. Výnimkou sú prípady, keď sú existujúce možnosti 
liečby natoľko obmedzené, že vylučujú zmysluplnú diskusiu 
o alternatívnych formách liečby. 

 
Limitations on Data and Discussion of Unapproved Uses  
 
The Applicant will ensure that the Project provide truthful and 
non-misleading information according to local regulations, 

Obmedzenia vo vzťahu k údajom a diskusii o 
neschválenom používaní  
 
Žiadateľ zabezpečí, aby projekt poskytoval pravdivé a 
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including meaningful disclosure of limitations on data (e.g., 
ongoing research, interim analyses, preliminary data, or 
unsupported opinion). The Applicant will require that Faculty 
disclose when a product is not approved in the host country for 
the use under discussion. 

 

nezavádzajúce informácie podľa miestnych predpisov, 
vrátane zmysluplného zverejnenia obmedzení vo vzťahu k 
údajom (napr. prebiehajúci výskum, predbežné analýzy, 
úvodné údaje alebo nepodložený názor). Žiadateľ bude 
požadovať, aby v prípade, že daný produkt nie je v 
hostiteľskom štáte schválený na analyzované použitie, 
odborní pracovníci o tom informovali. 

Audience Selection and Opportunities for Debate  
 
The audience for the Project will not be selected by any Biogen 
representative, or reflect Biogen’s sales or marketing goals. The 
Applicant will ensure meaningful opportunities for questioning 
and scientific debate.  

 

Výber adresátov a príležitosti na debatu  
 
Adresátov projektu nebude vyberať zástupca spoločnosti 
Biogen ani nebudú vyjadrovať ciele spoločnosti Biogen v 
oblasti predaja alebo marketingu. Žiadateľ zabezpečí 
zmysluplné príležitosti na kladenie otázok a vedeckú debatu.  
 

Enduring Materials  
 
Biogen will not distribute any enduring materials (e.g., printed, 
recorded, or computer-based materials) that are developed 
through support of this Project. Requests from healthcare 
professionals for information regarding this Project will be 
forwarded to the Applicant, and the Applicant will be 
responsible for dissemination of any enduring materials 
relating to this Project. 

 

Trvanlivé materiály  
 
Spoločnosť Biogen nebude šíriť žiadne trvanlivé materiály 
(t. j. tlačené, zaznamenané alebo počítačové materiály), 
ktoré vznikli vďaka podpore tohto projektu. Žiadosti 
zdravotníckych pracovníkov o informácie o tomto projekte 
budú odovzdané žiadateľovi, ktorý bude zodpovedný za 
šírenie trvanlivých materiálov súvisiacich s týmto 
projektom. 

 
Use of Contributed Funds  
 
Funds will be in the form of a Grant made payable to the 
Applicant or the Applicant’s designee. The Applicant must make 
all decisions regarding the disposition and disbursement of 
Biogen support hereunder, and no additional funds outside 
those noted in the Grant Application will be provided by Biogen 
to the Applicant. Biogen may, at its discretion, require the 
Applicant to provide written documentation regarding 
accounting of the funds awarded by Biogen for the Project as 
well as full reconciliation of Grant. Failure of the Applicant to 
meet any conditions or contingencies in the Grant Application, 
this Agreement or which have otherwise been communicated by 
Biogen may render this Agreement null and void.  
 
The Applicant may collect additional funds from third parties for 
the Project under the obligation that the collected funds will not 
be in excess of the anticipated total costs of the Project. The 
Applicant confirms that the Grant does not overlap with regular 
financing of its activities from any public institution or 
governmental authority, and with financial support received by 
other third parties. The Applicant furthermore acknowledges 
that the Grant will not be used to finance any research activities 
that involve Biogen products or medicinal products from other 
companies, nor any other Investigator Initiated/Sponsored 
Trials. The Applicant warrants that the Grant shall not be used 
to finance any activities related to hospitality, gifts, or payments 
for HCP educational event related costs (e.g. congress 
attendance) unless explicitly set forth and detailed within Grant 
Application. 

 

Použitie poskytnutých finančných prostriedkov  
 
Finančné prostriedky budú vo forme grantu splatného v 
prospech žiadateľa alebo ním poverenej osoby. Žiadateľ 
musí prijať všetky rozhodnutia o použití a vyplatení podpory 
spoločnosti Biogen podľa tohto dokumentu a spoločnosť 
Biogen mu neposkytne žiadne ďalšie finančné prostriedky 
nad rámec prostriedkov uvedených žiadosti o grant. 
Spoločnosť Biogen môže na základe svojho uváženia od 
žiadateľa požadovať, aby jej odovzdal písomnú 
dokumentáciu s vyúčtovaním finančných prostriedkov, ktoré 
mu spoločnosť Biogen poskytla na účely projektu, a takisto 
kompletné spárovanie s grantom. Ak žiadateľ nesplní 
podmienky alebo eventuality uvedené v žiadosti o grant, tejto 
dohode alebo ktoré spoločnosť Biogen oznámila iným 
spôsobom, môže to mať za následok neplatnosť tejto 
dohody.  
 
Žiadateľ môže na účely projektu získať ďalšie finančné 
prostriedky od tretích strán pod podmienkou, že získané 
finančné prostriedky nebudú prevyšovať celkové 
predpokladané náklady na projekt. Žiadateľ potvrdzuje, že 
grant sa neprekrýva so zvyčajným financovaním jeho 
činností zo strany nejakej verejnej inštitúcie alebo štátneho 
orgánu ani s finančnou podporou, ktorú dostali iné tretie 
strany. Žiadateľ okrem toho potvrdzuje, že grant nebude 
použitý na financovanie výskumných aktivít, ktoré by zahŕňali 
produkty spoločnosti Biogen alebo lieky od iných spoločností 
alebo skúšania, ktorých iniciátorom/zadávateľom by bol iný 
skúšajúci. Žiadateľ ručí za to, že grant nebude použitý na 
financovanie činností súvisiacich s pohostením, darmi alebo 
úhradami nákladov súvisiacich so vzdelávacími podujatiami 
pre zdravotníckych pracovníkov (napr. s účasťou na 
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kongresoch), ak to nie je výslovne stanovené a opísané v 
žiadosti o grant. 
 

Compliance with Applicable Standards  
 
The Applicant will comply with and assure that all Applicant 
contractors comply with all relevant requirements of: 1) the U.S. 
Food and Drug Administration Final Guidance on Industry-
Supported Scientific and Educational Activities; 2) the American 
Medical Association Guidelines on Gifts to Physicians (Opinion 
8.061 and all clarifying addendums) and Continuing Medical 
Education (Opinion 9.011); 3) PhRMA Code on Interactions with 
Healthcare Professionals; 4) Office of the Inspector General 
guidance, including the Compliance Program Guidance for 
Pharmaceutical Manufacturers; 5) the U.S. Federal Anti-
Kickback Statute, 42 U.S.C. § 1320a-7b and any similar anti-
kickback laws, or the corresponding provisions of any future 
laws and the United States Foreign Corrupt Practices Act, the 
UK Bribery Act 2010 and the OECD Convention on Combatting 
Bribery of Foreign Public Officials in International Business 
Transactions and 6) all other similar and applicable laws and 
regulations in the country  of the Applicant’s registered seat and 
7) all other relevant standards and guidelines.  
 
The Applicant represents and warrants to Biogen that any 
payment to contractors or other agents working on behalf of 
Applicant as part of the Project (i) represents the fair market 
value, (ii) is not offered or provided, in whole or in part, with the 
intent of, directly or indirectly, implicitly or explicitly, influencing 
or encouraging the recipient to purchase, prescribe, refer, sell, 
arrange for the purchase or sale, or recommend favorable 
formulary placement of a Biogen product or as a reward for past 
behavior, and (iii) is in compliance with all applicable laws and 
regulations, including the local laws and regulations of the 
country of the recipient.  
 
Biogen will not be responsible from any deviation from relevant 
standards that is not the direct fault of Biogen. Biogen hereby 
acknowledges that it has no ownership of the Project. 
 

Dodržiavanie platných noriem  
 
Žiadateľ bude dodržiavať a zabezpečí, aby aj všetci jeho 
dodávatelia dodržiavali všetky relevantné požiadavky:  1) 
záverečného usmernenia Úradu USA pre potraviny a lieky k 
odvetvím podporovaným vedeckým a vzdelávacím 
činnostiam; 2) usmernení Americkej lekárskej asociácie o 
daroch lekárom (stanovisko 8.061 a všetky objasňujúce 
dodatky) a o pokračujúcom vzdelávaní lekárov (stanovisko 
9.011); 3) kódexu PhRMA o interakciách so zdravotníckymi 
pracovníkmi; 4) usmernenia Úradu generálneho inšpektora, 
vrátane usmernenia pre výrobcov farmaceutických 
produktov v rámci programu dodržiavania súladu; 5) 
federálneho zákona USA proti úplatkom, 42 U.S.C. § 1320a-
7b a podobných zákonov proti úplatkom alebo 
zodpovedajúcich ustanovení budúcich zákonov, zákona 
Spojených štátov amerických o korupčných praktikách v 
zahraničí, zákona Spojeného kráľovstva o úplatkárstve z 
roku 2010 a Dohovoru OECD o boji proti podplácaniu 
zahraničných verejných činiteľov v medzinárodných 
obchodných transakciách a 6) všetkých podobných a 
platných zákonov a predpisov v štáte, v ktorom má žiadateľ 
registrované sídlo, a 7) všetkých ostatných relevantných 
noriem a usmernení.  
 
Žiadateľ vyhlasuje a zaručuje spoločnosti Biogen, že každá 
platba na prospech dodávateľov alebo iných zástupcov, ktorí 
v rámci projektu pracujú v jeho mene, (i) predstavuje 
objektívnu trhovú hodnotu, (ii) ako celok alebo časť sa 
neponúka ani neposkytuje s úmyslom priamo alebo 
nepriamo, implicitne alebo explicitne ovplyvniť alebo 
nabádať príjemcu, aby kupoval, predpisoval, odporúčal, 
predával, zabezpečoval predaj alebo kúpu alebo odporúčal 
produkt spoločnosti Biogen alebo mu zaistil priaznivú pozíciu 
v liekopise alebo ako odmena za predchádzajúce správanie 
a (iii) je v súlade so všetkými platnými zákonmi a predpismi 
vrátane miestnych zákonov a predpisov platných v štáte 
príjemcu.  
 
Spoločnosť Biogen nebude niesť zodpovednosť v dôsledku 
odchýlky od relevantných noriem, ktoré nie sú jej priamou 
vinou. Spoločnosť Biogen týmto potvrdzuje, že na projekte 
nemá žiadny vlastnícky podiel. 
 

Firewalls 
 
The Applicant has disclosed all relevant information concerning 
its current and previous relationships, financial and otherwise, 
with Biogen, as well as those of any of its contractors, as part 
of the proposal submitted to Biogen in support of this Grant. To 
the extent applicable, the Applicant certifies that for each 
organization, an appropriate separation exists between the part 
of the organization that provides marketing or promotional 
services to Biogen and the part of the organization receiving 
the Grant. 

Ochrana 
 
Žiadateľ v rámci návrhu predloženého spoločnosti Biogen 
ako podklad k tomuto grantu sprístupnil všetky relevantné 
informácie o svojich terajších a predchádzajúcich 
finančných a iných vzťahoch so spoločnosťou Biogen a aj o 
vzťahoch svojich dodávateľov. Žiadateľ v príslušnom 
rozsahu potvrdzuje, že v prípade každej organizácie je 
primerane oddelená jej časť, ktorá poskytuje spoločnosti 
Biogen marketingové alebo propagačné služby, a časť 
organizácie, ktorá je prijímateľom grantu. 
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Excluded Individuals/Entities  
 
The Applicant noted hereby certifies that to the best of its 
knowledge, none of its employees or subcontractors is on the 
Office of Inspector General’s List of Excluded 
Individuals/Entities or has been debarred, excluded, or is 
otherwise ineligible to participate in Federal healthcare 
programs.  

 

Vylúčení jednotlivci/subjekty  
 
Uvedený žiadateľ týmto potvrdzuje, že podľa jeho 
najlepších vedomostí nie je žiadny z jeho zamestnancov 
alebo subdodávateľov na zozname vylúčených 
jednotlivcov/subjektov, ktorý vedie Úrad generálneho 
inšpektora, ani nebol vylúčený, nebola mu zakázaná 
činnosť a ani nie je inak nespôsobilý zúčastňovať sa 
federálnych programov zdravotnej starostlivosti.  

 
 

Provider Responsibilities  
 
In the event that Applicant is unable to carry out the Project as 
fully described in the Grant Application, including changes to the 
(a) date(s), (b) scope, and/or (c) method of delivering the 
Project, etc. Applicant shall notify Biogen immediately and 
provide a detailed explanation, in writing, of the reason(s) for 
such change. Any changes must be approved by Biogen prior 
to implementation. Any changes that occur without prior 
notification will constitute a breach of this Agreement and may 
render the Applicant ineligible to receive future grants or other 
funding from Biogen. 

Zodpovednosť poskytovateľa  
 
Ak žiadateľ nie je schopný projekt zrealizovať tak, ako to 
je to kompletne opísané v žiadosti o grant, vrátane zmien 
(a) dátumu/dátumov, (b) rozsahu a/alebo (c) spôsobu 
realizácie projektu atď., bude o tom okamžite písomne 
informovať spoločnosť Biogen a poskytne jej podrobné 
vysvetlenie dôvodu/dôvodov takejto zmeny. Spoločnosť 
Biogen musí schváliť všetky zmeny pred ich realizáciou. 
Všetky zmeny vykonané bez predchádzajúceho 
oznámenia sú porušením tejto dohody a môžu žiadateľovi 
znemožniť prijatie budúcich grantov alebo iných 
finančných prostriedkov od spoločnosti Biogen. 

Confidentiality 
 
The Parties anticipate that under this Agreement it may be 
necessary for one Party to transfer to the other Party 
information of a confidential or proprietary nature (“Confidential 
Information”). As such, all such transfers and disclosures of 
information shall be governed by the confidentiality and non-
disclosure provisions hereunder. The Parties agree that the 
existence and terms of this Agreement shall be deemed 
Confidential Information and, as such, shall not be disclosed to 
any third party without both Parties’ prior express written 
consent, or as required by law. 
 
As used in this Agreement, the term “Confidential Information” 
shall mean all trade secrets or confidential or proprietary 
information provided by either Party, or one of its 
representatives, to the other, or its representatives. 
 
Confidential Information does not include information that: (1) 
is approved for release by the written authorization of the non-
disclosing Party; (2) the disclosing Party can show was already 
in its possession at the time of disclosure; (3) is or becomes 
publicly available by other than unauthorized disclosure by the 
disclosing Party; (4) is received by the disclosing Party from a 
third party who is rightfully in possession of such information 
free of any obligation to maintain its confidentiality; or (5) is 
independently developed by an employee, agent, or contractor 
of the disclosing Party without access to the Confidential 
Information. 
 
The Parties agree that, except as required by judicial order or 

Dôvernosť 
 
Zmluvné strany predpokladajú, že na základe tejto dohody 
môže byť potrebné, aby jedna z nich odovzdala druhej 
informácie dôverného alebo chráneného charakteru 
(„dôverné informácie“). Vzhľadom na to sa budú všetky 
takéto prevody a sprístupnenia informácií riadiť 
ustanoveniami o dôvernosti a o zákaze zverejňovania v 
tejto dohode. Zmluvné strany súhlasia s tým, že za dôverné 
informácie sa budú považovať aj existencia tejto zmluvy a 
jej podmienky a preto sa bez predchádzajúceho výslovného 
písomného súhlasu obidvoch strán, alebo ako to požaduje 
zákon, nebudú sa sprístupňovať tretej strane. 
 
Pojem „dôverné informácie“ používaný v tejto dohode bude 
znamenať všetky obchodné tajomstvá alebo chránené 
informácie, ktoré poskytne niektorá zmluvná strana alebo 
niektorý z jej zástupcov druhej zmluvnej strane alebo jej 
zástupcom. 
 
Dôverné informácie nezahŕňajú informácie, ktoré: (1) boli 
schválené ako informácie na zverejnenie na základe 
písomného povolenia nezverejňujúcej strany; (2) v prípade 
ktorých dokáže zverejňujúca strana preukázať, že už boli v 
jej vlastníctve pred dátumom zverejnenia; (3) sú alebo sa 
stanú verejne dostupné nie v dôsledku ich neoprávneného 
zverejnenia zverejňujúcou stranou; (4) zverejňujúca strana 
dostala od tretej strany, ktorá je ich oprávneným vlastníkom 
bez povinnosti zachovávať o nich mlčanlivosť; alebo ich (5) 
nezávisle vyhotoví zamestnanec, zástupca alebo dodávateľ 
zverejňujúcej strany bez prístupu k dôverným informáciám. 
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governmental laws or regulations, the Confidential Information 
of Biogen shall be used by Applicant solely for the purpose of 
fulfilling any responsibilities agreed to by the Parties under the 
terms of this Agreement. Each Party agrees to hold the 
Confidential Information of the other Party in confidence by 
security measures, devices, and procedures equal to those 
used by it in securing its own confidential documents. The 
Parties further agree that the Confidential Information of 
Biogen shall be disclosed only to those officers, employees, 
and representatives of Applicant who need to know such 
Confidential Information for the purposes of fulfilling any 
responsibilities agreed to by the Parties under the terms of this 
Agreement; it being understood that such officers, employees, 
and representatives shall be bound by the terms of this 
Agreement and Applicant shall be liable for any breaches by its 
officers, employees, and representatives. 

 

 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že s výnimkou toho, ako to 
bude požadovať súdny príkaz alebo štátne zákony alebo 
predpisy, bude žiadateľ používať dôverné informácie 
spoločnosti Biogen výlučne na účely plnenia povinností, na 
ktorých sa zmluvné strany dohodli podľa podmienok tejto 
zmluvy. Každá zmluvná strana sa zaväzuje zachovávať 
mlčanlivosť o dôverných informáciách druhej zmluvnej 
strany pomocou bezpečnostných opatrení, zariadení a 
postupov, ktoré budú rovnocenné tým, ktoré používa na 
zabezpečenie svojich dôverných dokumentov. Zmluvné 
strany sa navyše dohodli, že dôverné informácie 
spoločnosti Biogen budú sprístupnené len tým úradníkom, 
zamestnancom a zástupcom žiadateľa, ktorí ich musia 
poznať, aby si mohli plniť svoje povinnosti, na ktorých sa 
zmluvné strany dohodli na základe podmienok tejto dohody. 
Predpokladá sa, že takíto úradníci, zamestnanci a 
zástupcovia budú viazaní podmienkami tejto dohody a 
žiadateľ bude zodpovedný za všetky porušenia zo strany 
svojich úradníkov, zamestnancov a zástupcov. 
 

Liability 
 
Biogen shall not be liable for any loss, injury, or damage 
incurred by Applicant or by a third party as a result of activities 
funded under the Project, including any loss, injury, or damage 
resulting from a negligent or willful act or omission by 
Applicant. Applicant shall indemnify and hold Biogen harmless 
from any liability, loss, cost, and expense (including, but not 
limited to, attorneys’ fees and costs) incurred by Biogen as a 
result of Applicant’s negligent or willful act or omission. 

 

Zodpovednosť 
 
Spoločnosť Biogen nebude zodpovedná za žiadnu stratu, 
ujmu na zdraví alebo škodu, ktorá vznikne žiadateľovi alebo 
tretej strane v dôsledku činností financovaných v rámci 
projektu, vrátane straty, ujmy na zdraví alebo škody, ktorá 
bude dôsledkom nedbanlivého alebo úmyselného konania 
alebo nečinnosti žiadateľa. Žiadateľ odškodní spoločnosť 
Biogen a zbaví ju  zodpovednosti vo vzťahu ku všetkým 
stratám, nákladom a výdavkom (okrem iného aj k 
výdavkom a nákladom na právne zastupovanie), ktoré 
spoločnosti Biogen vzniknú v dôsledku nedbanlivého alebo 
úmyselného konania alebo nečinnosti žiadateľa. 
 

Disclosures/Reporting 
 
The Parties acknowledge and agree that Biogen may have 
certain disclosure and reporting obligations pursuant to 
applicable federal and state laws and regulations and 
institutional policies, including, without limitation, the 
disclosure/reporting of the Grant, and Applicant hereby 
authorizes Biogen to make such disclosures.  Upon Biogen’s 
request, Applicant may be asked to complete and submit to 
Biogen, interim and final progress or status reports, final 
budget reconciliation, and transparency reporting information 
for the Project.  Applicant agrees to fully cooperate with Biogen 
to ensure that Biogen can meet its reporting obligations in a 
timely manner.  
 
As a member of the European Federation of Pharmaceutical 
Industries and Associations ("EFPIA") and of science industries, 
the codes adopted by the EFPIA and science industries, 
including the Swiss Pharma-Kooperations-Kodex 
(Pharmaceutical Cooperation Code) (Internet link: 
www.scienceindustries.ch), apply to Biogen as to many other 
pharmaceutical companies. These oblige the participating 
companies to publish on their publicly accessible company web-

Zverejňovanie/hlásenia 
 
Zmluvné strany berú na vedomie to a súhlasia s tým, že 
spoločnosť Biogen môže mať podľa platných federálnych a 
štátnych zákonov a predpisov a zásad inštitúcií určité 
povinnosti týkajúce sa zverejňovania a podávania hlásení, 
okrem iného aj povinnosť zverejniť/oznámiť grant, a 
žiadateľ týmto povoľuje spoločnosti Biogen takéto 
zverejňovanie.  Spoločnosť Biogen môže žiadateľa 
požiadať o vyhotovenie a predloženie predbežných a 
záverečných správ o priebehu alebo o stave, záverečného 
odsúhlasenia rozpočtu a informácií o hláseniach o 
transparentnosti v rámci projektu.  Žiadateľ sa zaväzuje so 
spoločnosťou Biogen plne spolupracovať, aby si 
spoločnosť Biogen mohla včas splniť svoje povinnosti v 
oblasti podávania hlásení.  
 
Na spoločnosť Biogen sa ako na člena Európskej federácie 
farmaceutického priemyslu a farmaceutických združení 
(„EFPIA“) a vedeckých odvetví rovnako ako na mnoho 
ďalších farmaceutických spoločností vzťahujú kódexy, ktoré 
prijala EFPIA a vedecké odvetvia, vrátane švajčiarskeho 
kódexu Pharma-Kooperations-Kodex (kódexu 
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sites payments in kind as defined in the above codes. To comply 
with these obligations, Biogen will collect, record and publish 
information concerning payments in kind to the Applicant in 
accordance with the following principles. 
 
“Payments in kind“ are defined as every direct or indirect 
transfer of value in cash or in kind or by other means, that can 
be allocated to the following categories according to the 
Pharma-Kooperations-Kodex: donations and grants, funding 
research and development, including but not limited to studies, 
clinical studies and non-interventional studies, non-monetary 
benefits in connection with participation in medical training and 
conferences, including participation/registration fees, 
sponsorship contracts and travel and subsistence expenses, 
service and consultancy fees and other payments in kind. 
 
In particular, but not exclusively, the following data is specified 
as “information“ according to the Pharma-Kooperations-Kodex: 
the sums granted, names and business addresses of the 
professionals and/or organizations in the health care system, 
type of non-monetary benefits, the respective reporting periods 
and the grounds for/purposes of the grant of monetary 
advantages. 
 
Publication is per calendar year (for the first time in 2016 for 
payments in kind made in 2015). The data shall remain publicly 
accessible for at least three (3) years.  
 

farmaceutickej spolupráce) (internetový odkaz: 
www.scienceindustries.ch). Podľa nich sú členské 
spoločnosti povinné zverejňovať na svojich verejne 
prístupných webových sídlach platby v naturáliách, ako sú 
definované v uvedených kódexoch. Aby sa dodržali tieto 
povinnosti, spoločnosť Biogen bude získavať, 
zaznamenávať a publikovať informácie o platbách v 
naturáliách na prospech žiadateľa v súlade s nasledujúcimi 
zásadami. 
 
„Platby v naturáliách“ sú definované ako každý priamy a 
nepriamy prevod hodnoty v hotovosti alebo v naturáliách či 
inými prostriedkami, ktorý možno zaradiť do nasledujúcich 
kategórií podľa kódexu Pharma-Kooperations-Kodex: dary a 
granty, financovanie výskumu a vývoja, okrem iného aj 
štúdií, klinických štúdií a neintervenčných štúdií, nepeňažné 
benefity v súvislosti s účasťou na medicínskom vzdelávaní a 
konferenciách vrátane účastníckych/registračných 
poplatkov, zmlúv o sponzorovaní a výdavkov na cestovanie 
a stravu, poplatkov za služby a poradenstvo a iných platieb 
v naturáliách. 
 
Za informácie sa podľa kódexu Pharma-Kooperations-Kodex 
považujú predovšetkým, nie však výlučne, tieto informácie: 
poskytnuté sumy, mená a firemné adresy odborníkov a/alebo 
organizácií v systéme zdravotnej starostlivosti, typ 
nepeňažných benefitov, príslušné obdobia vykazovania a 
dôvody/účely poskytnutia peňažných výhod. 
 
Informácie sa zverejňujú za kalendárny rok (prvýkrát v roku 
2016 za platby v naturáliách vykonané v roku 2015). Údaje 
zostanú verejne prístupné najmenej tri (3) roky.  

 
Audit Rights and Reconciliation of Expenses/Evaluation of 
Activity  
 
The Applicant agrees to verify the manner in which the Grant 
is used. Within ninety (90) days of the completion of the last 
activity described in the Grant Application, Applicant shall 
furnish: 1) a written statement verifying that the Project 
occurred; 2) a reconciliation of expenditures supported by the 
Grant as submitted in the Grant Application; and, 3) a final 
outcomes report or summary of the Project; 4) the aggregated 
summary results of the activity evaluations, if any.  
 
Applicant must return to Biogen unexpended funds greater 
than one hundred (100) USD dollars, or any funds not utilized 
as stated and agreed upon, immediately. If Applicant fails to 
provide a timely reconciliation and/or fails to return any 
applicable unused funds, Applicant shall be ineligible to 
receive a decision on any pending requests until such 
reconciliation and/or return of funds has been received.   
 
Upon reasonable advance notice, Applicant shall make 
available to Biogen and its designated representatives and 
regulatory agencies, during normal business hours, for the 
purpose of inspection, audit and reproduction, complete copies 

Práva na audit a odsúhlasenie výdavkov/hodnotenie 
činnosti  
 
Žiadateľ súhlasí s overením spôsobu použitia grantu.  Do 
deväťdesiatich (90) dní od skončenia poslednej činnosti 
opísanej v žiadosti o grant žiadateľ predloží: 1) písomné 
vyhlásenie potvrdzujúce realizáciu projektu; 2) 
odsúhlasenie výdavkov financovaných z grantu, ako boli 
predložené v žiadosti o grant a 3) záverečnú správu o 
výsledkoch alebo zhrnutie projektu; 4) súhrnné výsledky 
prípadných hodnotení činností.  
 
Žiadateľ musí spoločnosti Biogen okamžite vrátiť nevyužité 
finančné prostriedky v hodnote viac ako sto (100) USD 
alebo finančné prostriedky nevyužité deklarovaným a 
dohodnutým spôsobom. Ak žiadateľ nepredloží včasné 
odsúhlasenie a/alebo nevráti príslušné nevyužité finančné 
prostriedky, nebude oprávnený dostať rozhodnutie o 
otvorených žiadostiach až do prijatia takéhoto 
odsúhlasenia a/alebo vrátenia finančných prostriedkov.   
 
Na základe primeraného predchádzajúceho oznámenia 
sprístupní žiadateľ spoločnosti Biogen a jej určeným 
zástupcom a regulačným orgánom počas bežného 

DocuSign Envelope ID: D3CC4ABD-F3B7-429E-9C5E-F3D535F65DB5



                                       Letter of Agreement (LOA): Grant 

Biogen Grants Management & Strategic Giving                                                                                        Page 8 of 10 
No. 21684-G-GEN 

 

of financial and other records, including, but not limited to, 
receipts and invoices, documenting Applicant and each of their 
permitted subcontractors’, expenses and costs related to the 
Project. 

 

pracovného času na účel inšpekcie, auditu a reprodukcie 
všetky kópie finančných a iných záznamov, okrem iného aj 
príjmových dokladov a faktúr dokumentujúcich výdavky a 
náklady žiadateľa a všetkých povolených subdodávateľov na 
účely projektu. 
 

Publicity Rights  
 
Applicant hereby grants permission to Biogen to publicly 
disclose all aspects of this Grant, including, but not limited to, 
the name of the Applicant and the Grant amount.  
 
Biogen hereby grants permission to Applicant to disclose 
Biogen’s role as a funder of this Grant, but Applicant agrees not 
to utilize Biogen’s logo in any such disclosure and not to provide 
Biogen, in connection with this Grant, with any promotional 
benefits or forms of recognition that would typically be 
associated with sponsorship opportunities, as opposed to 
grants. 

Práva na zverejňovanie  
 
Žiadateľ týmto udeľuje spoločnosti Biogen povolenie na 
zverejnenie všetkých aspektov tohto grantu, okrem iného aj 
mena žiadateľa a sumy grantu.  
 
Spoločnosť Biogen týmto udeľuje žiadateľovi povolenie na 
zverejnenie toho, že tento grant financovala spoločnosť 
Biogen, žiadateľ sa však zaväzuje v takomto zverejnení 
nepoužiť logo spoločnosti Biogen a neposkytnúť spoločnosti 
Biogen v súvislosti s týmto grantom žiadne propagačné 
benefity alebo formy uznania, ktoré sa na rozdiel od grantov 
zvyčajne spájajú s príležitosťami na sponzorovanie. 

Data Privacy 
 
In accordance with applicable data protection laws, Biogen 
processes Personal Data (meaning any information relating to 
an identified or identifiable natural person) you may provide to 
Biogen in order to fulfill and perform its obligations under this 
Agreement and also to comply with its legal obligations. Where 
necessary, Biogen may transfer Personal Data to other 
companies in its group and may also engage third party service 
providers (e.g. IT service providers) to process Personal Data 
you may provide on its behalf. Biogen will ensure that all 
recipients are contractually (e.g. by Standard Contractual 
Clauses) and/or legally obliged to comply with privacy standards 
in accordance with data protection law. These transfers may 
include transfers Biogen retains Personal Data you may provide 
for no longer than is necessary for the purposes for which it is 
collected. Data Subjects (as defined below) whose Personal 
Data you provide to Biogen may contact Biogen if they would 
like to access Personal Data you may provide or require 
information about the Personal Data that Biogen holds. They 
may object to the processing of the Personal Data for legitimate 
reasons and they may also request the correction or erasure of 
it. Some of these rights are limited by applicable data protection 
law and we have the right to collect, process and hold your 
personal data to perform our legal obligations. Should they feel 
it necessary, they also have the right to lodge a complaint with 
their data protection authority. If you have questions about our 
processing of Personal Data, you can contact Biogen’s Global 
Privacy Office at privacy@biogen.com. 
 
The Applicant’s signature at the end of this Agreement 
represents his/her consent to the collection, processing and 
transmission of the Personal Data of the Applicant provided to 
Biogen, in compliance with applicable data protection laws. 
 
“Data Subject” is  a person who can be identified, directly or 
indirectly, in particular by reference to an identifier such as a 
name, an identification number, location data, an online 
identifier or to one or more factors specific to the physical, 

Ochrana údajov 
 
Spoločnosť Biogen spracúva v súlade s platnými zákonmi o 
ochrane údajov osobné údaje (t. j. informácie súvisiace s 
fyzickou osobou, ktorej totožnosť je uvedená alebo ju možno 
zistiť), ktoré jej môžete poskytnúť, aby mohla splniť a 
vykonať svoje povinnosti podľa tejto dohody a aj svoje 
zákonné povinnosti. Spoločnosť Biogen môže v prípade 
potreby vykonať prenos osobných údajov iným 
spoločnostiam svojej skupiny a môže si tiež na spracovanie 
osobných údajov, ktoré poskytnete, najať tretích 
poskytovateľov služieb (napr. poskytovateľov IT služieb). 
Spoločnosť Biogen zabezpečí, že všetci príjemcovia budú 
zmluvne (napr. štandardnými zmluvnými doložkami) a/alebo 
právne povinní dodržiavať normy ochrany osobných údajov 
v súlade s právnymi predpismi o ochrane údajov. Tieto 
prenosy môžu zahŕňať prenosy...  Spoločnosť Biogen 
uchováva osobné údaje, ktoré jej môžete poskytnúť, len v 
lehote potrebne na účely, na ktoré boli získané.  Dotknuté 
osoby (definované v ďalšom texte), ktorých osobné údaje 
poskytnete spoločnosti Biogen, sa na spoločnosť Biogen 
môžu obrátiť, ak chcú získať prístup k osobným údajom, 
ktoré môžete poskytnúť, alebo budú požadovať informácie o 
osobných údajoch vo vlastníctve spoločnosti Biogen. Môžu 
namietať proti spracovaniu osobných údajov z oprávnených 
dôvodov a môžu tiež požiadať o ich opravu alebo vymazanie. 
Niektoré z týchto práv sú obmedzené platným zákonom o 
ochrane údajov a máme právo získavať, spracúvať a 
uchovávať vaše osobné údaje, aby sme splnili svoje zákonné 
povinnosti. Ak by to dotknuté osoby považovali za potrebné, 
majú právo podať sťažnosť svojmu úradu na ochranu údajov. 
Ak máte nejaké otázky o tom, ako spracúvame osobné 
údaje, môžete sa obrátiť na globálne pracovisko spoločnosti 
Biogen pre ochranu údajov na adrese privacy@biogen.com. 
 
Podpis žiadateľa na konci tejto dohody znamená jeho súhlas 
so získavaním, spracúvaním a prenosom osobných údajov 
žiadateľa, ktoré boli poskytnuté spoločnosti Biogen v súlade 
s platnými zákonmi o ochrane údajov. 
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physiological, genetic, mental, economic, cultural or social 
identity of that natural person. 
 

 
„Dotknutá osoba“ je osoba, ktorú možno identifikovať priamo 
alebo nepriamo, najmä odkazom na identifikátor, ako je 
meno, identifikačné číslo, lokalizačné údaje, online 
identifikátor, alebo odkazom na jeden či viaceré prvky, ktoré 
sú špecifické pre fyzickú, fyziologickú, genetickú, mentálnu, 
ekonomickú, kultúrnu alebo sociálnu identitu tejto fyzickej 
osoby. 
 

Terms & Terminations 
 
This Agreement may be immediately terminated at any time by 
Biogen or the Applicant upon at least thirty (30) days advance 
written notice to the other Party in the event the other Party 
materially breaches this Agreement. In such event, the non-
breaching Party shall notify the Party in breach of such breach 
in writing. 
 
In the event, that the applicable legislation, jurisdiction or a 
Government authority decision, in accordance with the 
Applicant’s country, could render this Agreement or any 
transaction based upon it being found a violation of applicable 
law or would otherwise have a material adverse effect on one of 
the Parties if the Agreement would remain in effect, each Party 
shall have the right to terminate this Agreement and rescind 
from or not fulfill any of its obligations. 
 
Notwithstanding any liability of the Applicant under applicable 
law in case of termination by Biogen, Applicant will refund to 
Biogen the amount of Grant received by Biogen, unless Biogen 
instructs Applicant to refund a smaller amount. If any portion of 
the Grant has not been expended or allocated in accordance 
with the Project at the time of termination or expiration, the 
Applicant shall consult with Biogen to determine Biogen’s 
wishes for an alternative use of the remaining portion.  
 

Lehoty platnosti a výpovede 
 
Spoločnosť Biogen alebo žiadateľ môžu túto dohodu 
kedykoľvek okamžite vypovedať na základe písomnej 
výpovede doručenej druhej zmluvnej strane najmenej tridsať 
(30) dní vopred, ak druhá strana podstatným spôsobom 
poruší túto dohodu. Strana, ktorá dohodu neporušila, bude v 
takom prípade stranu, ktorá sa dopustila porušenia, o 
takomto porušení písomne informovať. 
 
Ak by bola na základe platnej legislatívy, jurisdikcie alebo 
rozhodnutia štátneho orgánu v štáte žiadateľa táto dohoda 
alebo nejaká transakcia, ktorá je na nej založená, v rozpore 
s platným zákonom alebo ak by zostala v platnosti, mala by 
iným spôsobom závažný nežiaduci vplyv na niektorú zo 
zmluvných strán, každá zmluvná strana bude mať právo 
vypovedať túto dohodu a odstúpiť od plnenia alebo nesplniť 
svoje povinnosti. 
 
Bez ohľadu na zodpovednosť žiadateľa podľa platného 
zákona v prípade vypovedania dohody spoločnosťou Biogen 
vráti žiadateľ spoločnosti Biogen sumu grantu, ktorú od nej 
prijal, ak mu spoločnosť Biogen nenariadi vrátenie nižšej 
sumy. Ak niektorá časť grantu nebola v čase výpovede alebo 
zániku dohody vynaložená alebo pridelená v súlade s 
projektom, žiadateľ sa poradí so spoločnosťou Biogen, aby 
zistil, akým náhradným spôsobom si spoločnosť Biogen želá 
využiť zvyšnú časť.  
 

Miscellaneous 
 
This Agreement including any applicable appendices attached 
hereto as integral parts of this Agreement constitute the entire 
Agreement between the Parties with respect to the subject 
matter hereof and supersede all prior and contemporaneous 
oral, written and other Agreements between the Parties. 
 
The rights and obligations of the Parties hereunder shall inure 
to the benefit of, and shall be binding upon, their respective 
successors and assigns. This Agreement may not be assigned 
by the Applicant without the prior written consent of Biogen. This 
Agreement may only be amended in writing, duly signed by the 
Parties hereto. 
 
In the event any part of this Agreement shall be held illegal, void 
or ineffective, the remaining portions hereof shall remain in force 
and effect. If any of the terms or conditions of this Agreement 
are in conflict with any applicable laws or rules for professional 
conduct, then such terms or conditions shall be deemed 

Rôzne 
 
Táto dohoda, vrátane všetkých platných príloh, ktoré sú k nej 
priložené ako jej neoddeliteľné súčasti, predstavuje celú 
dohodu medzi zmluvnými stranami vo vzťahu k jej predmetu 
a nahrádza všetky predchádzajúce a súčasné verbálne, 
písomné a iné dohody medzi zmluvnými stranami. 
 
Práva a povinnosti zmluvných strán podľa tejto dohody budú 
slúžiť aj na prospech ich príslušných nástupcov a 
nadobúdateľov a budú pre nich záväzné. Žiadateľ nemôže 
túto dohodu previesť bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu spoločnosti Biogen. Túto dohodu možno meniť len 
písomne, s riadnym podpisom zmluvných strán. 
 
Ak sa bude niektorá časť tejto dohody považovať za 
nezákonnú, neplatnú alebo neúčinnú, zostávajúce časti 
zostanú platné  a účinné. Ak budú niektoré podmienky tejto 
dohody v rozpore s platnými zákonmi alebo pravidlami 
odborného konania, takéto podmienky sa budú považovať za 
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inoperative to the extent that they may conflict therewith and 
shall be deemed to be modified to conform to such laws or rules.  
 
This Agreement constitutes the entire agreement between the 
parties relating to the Grant and supersedes all other 
agreements, express or implied, between the parties as to its 
subject matter. This Agreement may be modified only by a 
writing signed by both parties which states it is an amendment 
to this Agreement. This Agreement shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of the Commonwealth of 
Massachusetts, United States. 

neúčinné v rozsahu, v akom môžu byť s danými zákonmi 
alebo pravidlami v rozpore, a budú sa považovať za 
upravené tak, aby s nimi boli v súlade.  
Táto dohoda predstavuje celú dohodu medzi zmluvnými 
stranami vo vzťahu ku grantu a nahrádza všetky ostatné 
výslovné alebo mlčky predpokladané dohody medzi 
zmluvnými stranami vo vzťahu k jej predmetu. Túto dohodu 
možno meniť len formou písomného dodatku k nej, ktorý 
podpíšu obidve zmluvné strany. Táto dohoda sa bude riadiť 
a interpretovať podľa zákonov štátu Massachusetts, Spojené 
štáty americké. 

Counterparts  
 
This Agreement (i) may be signed in counterparts, each of which 
shall constitute an original and all of which, taken together, shall 
constitute a single agreement binding on all Parties, and (ii) will 
be considered executed by a Party when the signature of such 
Party is delivered physically or by email or facsimile 
transmission to the other Party or Parties, as appropriate. The 
Parties agree that any signature delivered by email or facsimile 
transmission shall have the same force and effect as an original 
signature. 
 
IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have caused 
this Agreement to be executed by their duly authorized 
representatives as of the day and year last set forth below. 

 

Rovnopisy  
 
Táto dohoda (i) môže byť podpísaná v rovnopisoch, z ktorých 
každý bude tvoriť originál a ktoré budú spoločne tvoriť jednu 
dohodu záväznú pre všetky zmluvné strany, a (ii) bude sa 
považovať za uzatvorenú zmluvnou stranou po doručení jej 
podpisu fyzicky alebo mailovým alebo faxovým prenosom 
druhej zmluvnej strane alebo zmluvným stranám (podľa 
situácie). Zmluvné strany súhlasia s tým, že podpis doručený 
mailovým alebo faxovým prenosom bude mať rovnakú 
platnosť a účinnosť ako pôvodný podpis. 
 
NA DÔKAZ TOHO zmluvné strany uzatvorili túto dohodu 
prostredníctvom svojich riadne splnomocnených 
zástupcov k uvedenému dátumu. 
 

 

 

 

 
APPLICANT/ŽIADATEĽ 
 

 
_________________________________________ 
Requesting Organization’s Authorized Signer 
Autorizujúca osoba žiadajúcej organizácie 

 
Name/Meno:   
Title/Funkcia: 
Date/Dátum:  
 
 
BIOGEN  
 
_________________________________________ 
Biogen Representative  
Zástupca Biogenu 

 
Name/Meno:  
Title/Funkcia:  
Date/Dátum: 
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